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Annomauus. 1Jao CrosunHb B pomaHe «COH B KpacHOM TepeMe» CBA3bI-
BaeT MPO3BHUIIA NIEPCOHAXKeE € MX TMYHOCTAMM ¥ OCHOBHOII TeMOJl Tpous-
BefleHMsI, 00pasyst FOBOPsILIIe UMEeHa, 1 IIEPEBOJ, 9STUX AHTPOIIOHNMOB VIMeeT
6071bIIIOe 3HAYEHNE B MEXKKY/IBTYPHOI KOMMYHUKaIyn. O0sexmom 1ccieno-
BaHJA B CTaThe ABJIAIOTCA INYHbIe MMeHa U IIPO3BUIIA IIEPCOHAXKETL, a e€ npeo-
Memom — CII0coOBbI Nepefiault aHTPOIIOHVIMOB B IIepeBOJie POMaHa Ha PYCCKUIt
A3bIK. I]etb cTaTbyt — ONpENeNNTh IPAaBOMEPHOCTD IIEPEBOAYECKON CTPATETUM,
VICTIOZIb3YEMOII aBTOPOM IIEpEBOJIa B TOM M/IM MTHOM Citydae. Ha ocHoBe Teopun
KOHIIEIITYa/IbHOJ MeTaopBl, B JaHHOI CTaTbe PacCMaTpPUBAIOTCA HEKOTOPbIe
HpO3BMINA B PyCCKOI Bepcum nepesoya poMana «CoH B KpaCHOM Tepeme» (13-
maHye 1958 I.), MccenyeTcs MeXxaHU3M 00pa3oBaHMs TOBOPALIMX MMEH repoeB
JAHHOTO POMaHa B COYETAHMY C IUTEPATYPHBIM U Ky/IbTYPHBIM KOHTEKCTaMM U
IIPEZIIAraloTCsl COOTBETCTBYIOIE CTPATETUy TIePEeBOJA /71 IOHMMAaHMA 9TUX
MeTadop B pasIMUHBIX CUTYALMOHHBIX U KYIbTYPHBIX KOHTeKcTax. Hoéusna
CTaThyl COCTOUT, B PaCUIMpeHNN 0OBbeKTa NCCTIEHOBAHNS, Kya IOMUMO UMEH
BKJIIOYAIOTCA U TPO3BUILA, @ TAKXKE B OLIEHKE YJaYHOCTM IIepeBofia C IO3ULINU
He TOJIBKO JIMHTBOKY/IBTYPHOTO, HO M TEKCTYa/IbHOTO aHAaNN3a, Ife Iepefada
CMBIC/Ia aHTPOTIOHNMA 00YC/IOB/IeHa KOHTeKCTOM BCETO POMaHa, a ero IepeBoy]
B/IUAET Ha BOCIIPUATHE TEKCTA PYCCKOA3BIYHBIM YUTATE/IEM.
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Abstract. In the novel “A Dream of Red Mansions” the author Cao Xueqin
connects the characters’ nicknames with the characters themselves and the
themes of the work, forming the epithet metaphor. The translation of these
metaphors has a far-reaching significance for cross-cultural communication.
Thus, the object of our research includes the personal names and nicknames
of the novel’s characters, with a special focus on their translation into Russian.
The aim of the paper is to confirm or question the adequacy of the translation
technique adopted by the translator in each particular case. Based on the con-
ceptual metaphor theory, this paper sorts out some epithets in the 1958 Russian
translation of “A Dream of Red Mansions,” explores the formation mechanism
of epithet metaphor in the combination of literary and cultural contexts, and
puts forward corresponding translation strategies for different interpretations
of metaphor in different cultural contexts. The originality of research consists,
first, in examining both personal names and nicknames and, second, in evaluat-
ing each technique employed by the translator in the light of both the linguo-
cultural and text-centered approaches.
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1. BBegenne

Poman Ilao Crosunap «CoH B KpaCHOM TepeMe» — OfHO U3 «HeTsI-
péx Benukux TBopennit» Kuras, nssectnoe no scemy mupy. Ero tou-
HBII ¥ €CTeCTBEHHBIN IIepeBOf, OKa3ay ITy0OKoe BIIMAHNE Ha pacIpo-
CTpaHeHMe KUTANICKOI Ky/IbTyphl. B mpolecce cosmanmsa mepcoHaxert,
Hao Croa1yHb 9acTo CBA3bIBaJI IPO3BUILA IUTEPATYPHBIX T€POEB C UX
BHYTpeHHUM o6pazoM. B pomane «CoH B KpaCHOM TepeMe» UMeHa U
IIPO3BMIIA TePOEB MMEIOT He TOIbKO (PYHKINIO 0OpaleHus, HO U OT-
PaXKaloT MIX BHYTPEHHUIT MUp, CYAbOY U [Jaske pacCKpbIBAIOT CMbICT 1
OCHOBHYIO TEMY IIPOV3BeNeHNA. DTV VIMEHa I IIPO3BMIIA HECYT B cebe
CTO/Ib OTPOMHOE KOIMYeCTBO MH(OPMALIUY, YTO CAMM YK€ MOTYT CUM-
TaThCA IUTEPaTypPHBIMU MeTadOopaMul € ITyOOKUM CMBIC/IOM.

2. MexaHu3M 00pa30BaHUsA TOBOPSINX UMEH

¥ npo3BuUll B poMaHe «COH B KpacCHOM TepeMe»

«MeTadopa OTHOCUTCS K pe4eBOMY aKTy, B KOTOPOM VICIIOTIb3YIOTCS
JIBa COBEPIIEHHO PA3HBIX IIOHATHUA /IS JOCTVDKEHM 00Pa3HOTO CpaB-
HEH C IIOMOLIBIO IHOCKAa3aTe/IbHOT0, COIIOCTABUTEBHOTO 1 9B(eMI-
CTMYECKOT'O CPeJCTB BbIPA3UTEIbHOCTI. DTO KOTHUTUBHBIN IIPOLiecc, B
XO0Jle KOTOPOTO JIIOM VICIIONIB3YIOT CBOJL OIIBIT B KaKOiI-160 00/1acTH,
4TO6BI 0OBACHUTD WIM MOHATH APYTyIo obnmacte» (Illy Tnndan, Tan
Bannun, 2022: 7). «OnpenenéHHble IpO3BUIIA B pOMaHe IIPOELUPY-
I0TCS Ha aOCTpaKTHYIO CyAp0y epcoHaxa, u B (pabyre nponsseneHNs
MeX/y 3TVMU IBYMS NOHATUAMM (POPMUPYeETCs COOTBETCTBME, KaK pa3
1 o6pasyrollee MOHATYE MeTaOPbI: MM Ye/IOBEKa eCTh IIEPCOHAX, T.€.
B IMEHU U 3aK/II04aeTcsi oCHOBHasA cyTb» (Csio LI3ssn, I1an Lsucsub,
2007: 35).

B pomane «CoH B KpacHOM TepeMe» cny><aHKY JIuHb [lajitoi 30ByT
«Ispisoanb» (457, Zijuan), B mepeHOCHOM 3HAYEHNM — KYKYIIKA.
B TpapMIIMOHHOI KUTAMCKOM KY/IbTyPe KYKYIIKa «IIPMBbIK/IA OIUIAKM-
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BaTb», — YTO CYNTAETCA BBIPAKEHNEM coxasieHns 06 ymepunx. [Toce
AvHAcTUM TaH KyKYLIKY CTaIN CYNTATHCS «ITULIAMU TPYCTI», OHY CTa-
JIL CUMBOJIOM cKop6u 1 Tockn. B pomane Iao Crosunns JInnp [Hariroi
OblTa CKOpOHA U IevasbHa, a e€ CIy>KaHKa, 1]3bI11310aHb, OblIa MCKPEeH-
He IIpeflaHa CBOeJ TOCIIOXKe, IIOCBATUB €l CBOIo k13Hb. [lao CrosuuHb
UCIIOIb30BAl IIpefiCTaBJIeHMe II0fel O TaKMX NTUIaX KaK O KYKYIIKe,
4TOOBI 0TOOPA3UTh XapakTep U cyAbOy LI3bII310aHb B poMaHe, U IIOIas
B CaMYI0 TOUKY.

B xoze aHanm3a LI3bI11310aHb MBI MOXXeM OOHAPYXXWUTD, YTO YACTOTA
UCIIONb30BaHMA 3TOro Buja Metadop B pomaHe «COH B KPacCHOM Te-
peMe» 3aBUCUT OT OIpefieIEHHOIO NTUTEePaTyPHOrO KOHTEKCTa — caM
1o cebe poMaH 3aTparuBaeT CyAbOy repoes, OCHOBHYIO UMIEIO0 U Jip.
KOHKpeTHBIII TNTepaTypPHbII KOHTEKCT ABJAETCA OCHOBOI A/ $op-
MMPOBaHVS TOBOPSINX MMEH ¥ IIPO3BMIL, A VX LieJieBast 06/1acTh Kak
pas 1 COfEepKUTCSA B MUTepaTypHOM KOHTEKCTe poMaHa. B To ke Bpems
CO3/laHMe CaMMX TUTePaTYPHBIX IPOU3BEEeHNIT HEOTAENMMO OT KY/b-
TypHOI cpefbl. KybTypHBII KOHTeKCT poMaHa «COH B KPacHOM Tepe-
Me» CYLIeCTBYeT B paMKaX KMTAJICKOI TPagULMOHHON KY/IbTYPBbI, Ife
COCTOAT rOBOpAINe MMeHa 1 Tpo3Buia pomaHa. [Jao CroanuHb ymeno
MICIIO/Ib3YeT OOIIYI0 KOHHOTALMIO MMEH M ITPO3BMUIL, YTOOBI IepefaTh
KOHKPETHBIN 3aMBbICeJI, CYOIMMMPYs MMeHa U IPO3BUIIA B MeTa(OpbI
U SIUTETBHI.

3. Crparerus pyccKoro nepeBoja Ipo3BIL

nepcoHaxeit pomana «COH B KPaCHOM TepeMe»

MeTtadopa — 3TO ApKas JeMOHCTpPALVIA NIPOSABICHNA HaLMOHATIb-
HOJI KY/IBTYPBI B sA3BIKe, OTOOpakeHe 00pasa MBIIIEHNS KaX/[0il Ha-
PONHOCTH. B pasnu4yHoii KyIbTypHOII Cpefie OHY COJIEPKAT YHMKAJIbHbIE
KOHHOTALIUY M1 OTPAXKAIOT 00pa3 MBIIUIEHNA KaKI0ro Hapoaa. B ogHoit
¥ TOI1 5Ke LienieBoit cepe, MeTapOpbl, UCIIO/NIb3yeMble Pa3HBIMI HAapOJ-
HOCTSMM, TOKe MOTYT OoTIn4aTbcsa. OAMH U TOT 5Ke 00BEKT, UIN I10-
HATVE MOTYT IPOELMPOBATbCs Ha pasHble Lie/ieBble Cepbl B pa3HBIX
HaIlMOHAJIbHBIX fA3BIKaX U KyAbTypax. Ommpasch Ha OPUTMHAIbHBII
TEKCT IPOM3BeeHNsI, Mbl MOXXEM BapbUpPOBATh CTPATEINH IlepeBOfa
TOBOPSIIIMX VIMEH U IPO3BUI B POMaHe B COOTBETCTBUY CO CTEIIEHBIO
y3HaBaeMocCTy MeTadop 1 1{e/IeBOit 06/1acTH B KY/IbTYPHOIL Cpefie Tepe-
BOJIAIIETO A3BIKA, a TAK)Ke BBIOMPATDb pasHble MHTEPIIPETAINN JI/IA OTO-
OpakeHMs 1ieneBbIX cdep.

B maHHOI cTaTbe 00'bEKTOM MCCIELOBAHNSA SABISIOTCA MPO3BU-
Ija TIepPCOHaXell B PyCCKOA3BIYHON Bepcuu IepeBoaa pomaHa «CoH B
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KpacHOM TepeMe» 1958 roga (B.A. ITanaciok). AHamm3upyioTcs obmue
0COOEHHOCTH IlepeBojja IPO3BULL IIePCOHAXEN, YTOUHAIOTCS U J0-
MOJTHAIOTCS CTPATErny epeBofia C LIeNbI0 IaTh MOJIe3HbIe MPeIoKe-
HUA 110 TIePEeBOAlY STUX IPO3BUIL B PYCCKO BepCUM pOMaHa I Iepe-
BOJIY K/IaCCMYECKOJ KUTAVICKOI TNTepaTyphl Ha APYyTUie MHOCTPAHHbIE
A3BIKIA.

3.1. JocnoBHBIN HepeBO],

KynpTypHbIit KOHTEKCT poMaHa «COH B KPaCHOM TepeMe» CYIIecT-
ByeT B paMKaX KMTalCKOJ TPafAMIMOHHON KYAbTYPHI, I7ie COCTOAT
roBOpsAIMe IMeHa U Ipo3Buila pomaHa. Ilao Croanunp ymeno uc-
HO/b3yeT OOI[YI0 KOHHOTAIMIO MMEH U MPO3BUIL, YTOOBI IIepeaaThb
KOHKPETHBIIT 3aMbICeI, CyOIMMMPYs MIMEHa 1 IIPO3BUILA B MeTadOPbI
Y STIUTETHI.

Hposupen «JIro Tuesyii» (X|EME, Lit Tiézul) nepesogurcs kak
«JIro YKenesHblit poT», B KOTOPOM «XKeJIe3HbIIl POT» B OPUTMHAJIE 3BY-
qut Kak “BRi— MM, uro mopxoauT K omcanmio xapaktepucTuku Jiro
Tuesyiia Kak mpefcKasaresid, a TAKXKe COOTBETCTBYET PyCCKOI MHTep-
ImpeTanuy KUTaicknx uMeH. «Cpeay pycCKIX MPO3BUIL €CTb HECKOIbKO
¢dbopM nx obpasoBaHVA: MM + IPO3BUILE VN NPO3BULIE + paMunsa/
UM, HanpuMep Benuknit KHA3b FOpuit Bragumuposwny Kuesckuii, 6b11
nassat I0puem Tonropykum (KB JGH nocn. FOpwit [innuHOpyKmit)
13-3a €r0 OTPOMHBIX aMOuiuit 1 BonHcTBeHHOCTN» (1O IllyanbaHb,
2012: 97). Takum o6pasom, «JIro JKenesHblit poT» COOTBETCTBYET Xa-
PaKTepMCTHKAM BbIPaKeHMA PYCCKUX ITPO3BMUILL, YTO YIIPOLIAET €ro BOC-
IpUATIE PYCCKOA3BIYHBIMY YUTATEILAMMU.

JIuup [laiioit B myTKy HasbiBana 6abymky o “BEEEH” (Mu
Hudngchong), uTo B mepeBozie Ha pycCKuiL A3BIK JOCTTOBHO IIEPEBOAUTCS
KaK «capaH4a». «CapaH40i1» Ha3bIBAIOT 4€JI0BEKA, Y KOTOPOT'0 XOPOLINIA
anmeTut. «CapaHua» — BpefUTeNb [I0CEBOB, KOTOPBIIT ObICTPO U 6e3
pasbopa noepaeT ypoxaii. «CapaHua» B pycCKOM — 3TO B IIeJIOM TO
e caMoe, YTO ¥ «capaH4a» B KUTaiickoM. babymka JIto — o6bryHas
KpPeCTbsIHKa, U efiBa CTOJKHYBIINCH B IIoMecTbe 1135 ¢ menmxarecamu,
JapaMM TOp U MOPe€il, KOTOPbIX OHA B )KMI3HM HUKOI/a He By le/ia, Hada-
J1a € )KaJTHOCTBI0 00bElaThCsA IMM, CTIOBHO BUXPb CMeTas BCE CO CTOTa,
BOIIPeKV CBOeMYy 00pa3y. byy4n 13bIcCKaHHO BOCIIMTAHHOI I€BYILIKOIL,
JIuup JTaiiro HUKOTMA He BUJIela HUKOTO, KTO MOT Obl eCTh ITOofK06OHO Oa-
6yLu1<e JIro. Bo3MOXXHO, OHa 4uTala 3alMCy O HAUIECTBUAX CapaH4n
B KHUTAX, a 3aTeM yBMJeNa, Kak ecT 6abymka JIio, 1 cBsA3ana aTu fiBa
HOHATYS.
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3.2. CBoOOpHbIIT IEPEBO

ITox cBOOORHBIM II€PEBOLOM IIOIPa3yMeBaeTCsl IIePeBOf B COOT-
BETCTBUY C OCHOBHOI UJi€€ll ICXOIHOTO TEKCTa, YTO TpebyeT COOTBET-
CTBYISI COZIEPYKAHMIO VICXOJJHOTO TEKCTA, & He COO/TIONIEHNS €r0 CTPYKTYP-
HOJI GOPMBI U pUTOPUYECKUX NPpUEMOB. [IpenmyiiecTBO cBOOOSHOTO
IepeBOJiA 3aK/II0YAeTCSI B TOM, YTO B HEM MEHbIIIE IBYCMBICIEHHOCTIL.
9T0 fenaeT mepeBox OMIDKe K SA3BIKOBBIM OOBIYASIM U BBIPAXKEHISIM
IPUHMMAIOLIETO SI3bIKA, 00/Ierdyast YnuTaTe/siM ero BOCIPISTIE I 10~
HJMaHIe.

[possume “ T4 Mk (Wang Dudntul) (gocn. «Ban Koporkue
Horn») 661710 0CHOBaHO Ha ero Gpu3n4eckKoM fieeKTe — O4eHb KOPOT-
xux Horax. “ FHi/E” nepesonurca kak «Ban KopoTbimika», rjie «<kopo-
TBIIKA» O3HA4aeT «4e7I0BEK HU3KOro poctar, “ T AEHE” u ecth ero xa-
PaKTEePUCTHKA KaK «HI3KOTO» Ye/IoBeKa. [lepeBOIUNK, B CBOIO OYepefb,
PaCUIMPUI IOKAJIbHBIN IPU3HAK «KOPOTKIUE HOTW» [0 LI€/IOTO OHATHSL.
YI0BMB OCHOBHO€ 3HaYeHIe IIPO3BNUINA, OH KPATKO I SICHO BBIPAXKaeT
XapaKTepPUCTUKY Teposi.

JInup Yxucso, gBopeuxnii fpopua JKyHro, oTBeTCTBEHHBIN 3a
yIpasiieHye 6aHKOBCKMMM CYETaMU, BefleT Ce0si OYeHb CeP>KaHHO, U
Ban Cudoan HasbiBaet /InHb UWKnCs0 U ero xeHy “RE” u “HiE” B ma-
occkoit Mudonorun “RE” u “HiME” — a0 Ba MambUMKA-TIPUCTYXK-
Huka boxectBa Boanb-yana. VIX mMeHa BMecTe 03HAYaIOT «3HAIOIIIN He
CMOJKET CKa3aTb, a TOBOPSILINIT He CMOXKET y3HaTh». Tak OHM He MOI/IN
BBIIATh TAlfHbI MIMIIEPATOPA, IIOTOMY YTO OfMH 13 HUX XOTb U VIMeJI
CIIOCOOHOCTB CTIBILIATh, HO He MOT TOBOPUTD, BTOPOII XKe 1 BOBCE ObII
IJIyX, @ 3HAYUT, M TAlfHY HUKOIZA He y3HaeT. XOTb Ha caMoM fente JInHb
YKICAO U ero )KeHa BOBce He Obln rmyxu 1 Hembl, Ban Cudan uc-
[0/Ib30BAJIa 3TY [{BA IMEHM JI/IsI HUX B KauecTBe MeTadopbl, HaMepeBa-
SCh TIOJYEPKHYTh CTI0BA «IJIYXOil» U «<HEMOII», YKasblBas Ha TO, YTO OHU
OOBIYHO [IE/IAIOT YTO-TO B COOTBETCTBIUM CO CBOVMMI 005I3aHHOCTSIMIU 1
MOJT4aMBBL. B pycckoM mepeBoge 910 3By4nT Kak «OH I7TyX, Kak He6o,
a OHA HeMa, KaK 3eM/Isl» — JIeJICTBUTENBHO OTPAXKAET OCOOEHHOCTH MX
XapaKTepoB.

Ipossuma Ban Cudon — “BiT (nepeny) u “YR BB (cBapiu-
Bas 6aba), YTO IOKa3bIBAET €€ OCTPBIil U IPSAMO/IVHEIHBIN XapaKTep.
B pycckom nepeBogie ucIonb3yeTcs obijee CI0OBO «KOMIOYKa» (ILIVIT)
JUIs1 3aMEeHBI IBYX BBIIIEYKAa3aHHBIX PA3HBIX C/IOB, YTO COOTBETCTBYET
OCHOBHOMY CMBICITY. JI/Isl HECKOTIBKMX ITPO3BHIL C OAVHAKOBBIM 3Ha-
YeHVeM MOXXHO JCIIONIb30BaTh OfHY MeTadopy At uX 0603HaAYeH s,
a 3aTeM JCIIOIb30BAaTh METOJ 9KCTPAKIINY [i/Is1 M3B/IeYeHsI OCHOBHOTO
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3HaYeHUsI, 4YTO He OyfieT MyTaTh YUTATeNell, @ TAKXKE SB/IAETCS OfHNUM
U3 METOZIOB PAabOTBI IIePeBOUMKA.

3.3. 3amena

YunThIBad, YTO KUTAVICKUI U PYCCKUIL A3BIKY IMEIOT PasHOE KYJIb-
TypHOe IIPOMCXOXK/IeHVe, HEKOTOPbIE C/I0BA He MOTYT ObITh a0 COMIOTHO
OIHO3HAYHBIMI, II03TOMY IIepeBOIUYMK JO/DKEH M30 BCEX CUJI CTAPaThCA
HAJTU UIEHTUYHBIE 110 CMBICITYy M/ IIPOCTO ITOXOXKMeE C/I0Ba /A 3a-
MeHBI, YTOOBI YIPOCTUTD IIOHMMaHUe C/IOB /1 unTartesneil. HekoTopere
IPO3BMIIA B PYCCKOII BepCUM VICIIONb3YIOT B ITepeBOjie METOJ, 3aMEHBI.

Poman «CoH B KpacHOM Tepeme» [1aBa 19: «/Iro6omy, KTo yrayois-
eTCs1 B YTeHNe paji COOCTBEHHBIX MHTepecoB, BbI (L1351 baooit) papure
TIPO3BUIINE M HA30BETE €r0 “KHVKHbIN 4epBb”». “ftk& (Ludu) — mo-
TBUIEK, BOPYIOLINII 3apIIIaTy, a 3TO, B CBOI0 OYepefib, 00pasHO O3Haya-
€T 4e/I0BeKa, CTPACTHO XKXKAYILEro MOMYyYUTh YMHOBHIYbE MECTO U
>KanoBaHue. Ha pyccknil A3bIK 3TO NepeBen KaK «KHVDKHBIN 4epBb»,
a o6patHbIii mepeBop 3By4uT Kak “FiH”. Koneuno, nocne no6asnenns
KaBbIUeK, eT0 3HaueHe OTHIOZIb He OCTAETCsI Ha IOBEPXHOCTH, ero ITTy-
OMHHas Ipupoya oueByUfHA. ITO TOBOPUT HAM O TOM, YTO «KHVDKHBIN
JepBb» Ha CAMOM fiefie He IIPOCTO He MINEeT 3HaHMI U BO3MOXKHOCTH
06y4aTbcs, a CTPEMUTCA TIONIACTDb B YMHOBHBIE KPyTH. B pycckoM A3bIke
«KHVDKHBII 4epBb» MIMeeT MHYI0O KOHHOTAINIO — «3PYINT, BCe3HallKa,
XOISAYMIl YHUBEPCUTET, XOfA4asd SHIMK/IONEAVA» — 3BYUUT OHOBpe-
MEHHO I YBOXXUTEIbHO, I MPOHMYECKH, HO He VIMeeT 3HAUeHM s «TObKO
pajy Kapbepbl».

B 55-11 rimaBe pomaHa «COH B KpaCHOM TepeMe» CIIyIY CPaBHUBAIOT
KPacHBYI0, YMHYI0, HO KecToKyto Ban Cudon ¢ “IHFHA X (Xtnhdi
Yecha, fxmurest, maTpynupyioleit Mope), a MOJIOJIbIe, He)KHbIE, HO 37Ible
JIu Bawn, Cros Baouait u 113s Taubuyns ¢ “Ei111K%” (Zhénshan Taisui,
Kosapueimu Tait Cyit)», 4TO B pyCCKOM IIepeBOfie 03HAYaeT «AbABOM» I
«ieMony». “I X — 310 caHckpuT, TpaHc/uTepanus “Yaksa’, a pycckas
TpaHcuTepanua — «Skuar. SKira n3HavaTbHO ObUT YPOJIMBBIM IIPK-
3pakoM B Oyaauiickyx mucanuax. OH 4acTo MCHOMb3yeTcA B HApOfe 1A
OIMCAHNA YPOUINBBIX U CBUPETIbIX TI0fiei. 371eCh OHO MepeBOAUTCA KaK
«ibsaBom» (JBEUL), uto oTpaxaet ToH Heomobpenus; “ N2 — sto umsa
bora Tait Cyit B gaocckux BepoBaHmUAX. «KaHbIIaHb Taiicyl» OTHO-
CUTCA K TUPAaHNYECKOMY ¥ TIOPOYHOMY Ye/IOBEKY, YTO MepeBOANTCA KaK
«memon» (&JEE). XoTst 9T¥ 1Ba C/IOBA MMEIOT 3HAYEHIIE «[eMOH, bSIBOI»,
MX CMBIC/IOBbIE BbIPAXKEHNA HECKOTIbKO PA3/INYaAIOTCA, U «AbSABOM» U3
HIX SIB/IAETCS 60JIee YHIYVDKUTETbHBIM.
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IlepeBop 5TUX IPO3BULL ABIAETCA PE3y/IbTaTOM IIOIHOTO IIOHMMA-
HIA IEPEBOIIMKOM COOTBETCTBYIOIIMX IIEPCOHAXeEI, MeTaopudecko-
TO 3HaYEeHMS 3TUX IPO3BUIIL U B TO )K€ BpeM:sI MONBITKM HANTH MOAXO-
JAIINE MHTEPIIpETAaUI B KyJIbTYPHOIL Cpefie A3bIKa.

3.4. AMmnudukanusa

OnyH 13 IPUHIUIIOB JaHHOTO MIEPEeBOfA 3aK/II0YAETCSI B TOM, YTO
[ePEBOAYNK He JO/DKEH MPOU3BOIBHO ZOOABIISTD WM COKPAILATh CO-
Jiep>KaHue UCXOJHOro TekcTa. OHAKO MHOTAA It TOTO, YTOObI YnTa-
Te/IV HOHS/IV CMBICT TeKCTa, eMY IIPUXOSUTCS B 3aBUCUMOCTH OT KOH-
TEKCTa Jie/IaTh JOIIOTTHEHISI ¥ MICK/IIOYeHNs1. B pycckoit Bepcuu pomMaHa
«COH B KPaCHOM TepeMe» HEKOTOpPbIe IIPO3BMUILA IIEPEBOAITCS C IIOMO-
I[bI0 METO/A aMIUTN(PUKAIINNL.

B.A. ITanaciok nepesoaut npossuuie Tanaynb “BIRAE” (Méiguihua)
Kak «Posa Maitiryii». IleppoHavanbHasa nHTepnpeTanus TaHYYHD B
pomane «COH B KpacHOM TepeMe» Obuta Takast: «Po3bl — KpacHble U
Grmaroyxarlye, BCeMy I0OMMbIe, TONBKO BOT IINIIBI KOMIOTCS». ITO
IIOKa3bIBaeT HaM XapaKTepUCTUKM TaHUyHb, 06/Iafaoliell KpacuBoii
BHEIIHOCTBIO, HO IIPSIMO/IVHEITHBIM XapaKTepOM ¥ CU/IbHBIM CTpeMIIe-
HueM K camosamure. A “B{I” B «Posa maliryii» 03HauaeT He TOMBKO
«Po3a», HO 1 BOOOIIe OTHOCUTCS K CEMENICTBY PO30LBETHBIX, KOTOPO-
My IpMHAJJIeXAT 9TY LBeThl. MOXeT MMeTbCs B BUAY KaK Lielioe ce-
MeJICTBO, TaK U OTHeNbHBIN € mpefcTaBuTenb. OFHAKO B OpUTKMHAIIE
YIOMMHAIOTCS KOHKPETHO PO3BI, U IIePeBOYMK ObIT M300peTaTeNeH 1
HaMepeHHO H06aBIUII TOC/IE HETO TPAHCTINTEPALINIO «MITYil», CTPEMSICH
K TOYHOMY BBIp>KeHMI0. TakoKe 9T0 MO>KeT OTpaXkaTb MeTadopiuecKuii
CMBICII B IPO3BHIILE, XOTh TaHUYHD 1 6oraTas gama C sIpKOJi, HEXXHOI I
IPVB/IEKATEbHOI BHEIITHOCTDIO, HO 00/1afiaeT OYeHb SIPKOIL TMIHOCTHIO,
K KOTOPOI1 He KOK/JOMY IO CUTY II0Z06PAThCSI.

Victionb3ys mertop ammmndukanuy, B.A. ITanaciok Takke y4én To4-
HOCTb ;00aB/IEHHBIX I ITepeBeEHHbIX C/I0B. Hanpumep, mpossuiia AByx
neByuiek, Viuayns u CuayHs, “ZEM” (JInnb Dxoy) u “#HH” (Oy Cn),
chopmmpoBamich o HazBaHuIo MecT B Caly PockournbIx spemi, rae
OHVI KWJIY, TyTEéM OTYLIeHMS Of[HOTO U3 Tpex uepormdon: (“LKZ=H”
u “FEEFH” no ognomy nepormmy. Ipossuma Vaayns n CuayHb
[epPEeBOISTCS KakK «BacTuTenbHuIa OCTPOBOB BOMSHBIX KAIITaHOB»
u «OburarenpbHNIIA TaBUIbOHA Brraroyxaomiero noroca». [Ipo3suie
VH4yHb B IepeBOJie O3HAYAET «BIACTUTeNbHUIA» (FLiH ), u mposBu-
e Cuaynb — «obutarensuuua» (F)7), uro HaBouT Ha cremyomMe
Pa3MBIIUIEHVIST: TEPEBOLYMK COXPAHIT Ha3BaHIe MECTA, TJie OHV KN,
¥ ;06aBII T/IABHOE C/IOBO C M/JEHTUYHBIM 3HAYEHMEM, HO C IHBIM CHM-
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BOJIMYECKVM CMBIC/IOM. VIH4yHDb popuiack Bo asopue JKyHro u 6pi1a
OfIHOJI M3 eTo B/IaJienblieB, a CudyHb 6bITa poXkeHa Bo fBopiie Huwro,
IIpUHAJIEXKABIIEM MEHEE BIMATE/IbBHOMY POAY, U IMIIb IIPOXXUBAET BO
nBopue JKyHro. [TosToMy c10Ba «BITaCTUTETbHULIA» U <OOMTATETbHILIA»
IIOAYEPKMBAIOT pas/iNylie B COLMATIbHOM CTaTycCe IIEPCOHAXEI.

4. HemocTaTKy pycCKOro nepeBofa roBOpAIIX MMEH

¥ IPO3BUIL ITepcoHaKell poMana «COH B KPAaCHOM TepeMe»

B roBopsmux nmeHax repoeB pomana «COH B KPaCHOM TepeMe»
aBTop Ilao Cros1uHb MCIOMb30BAT KUTAVICKIUI KY/IbTYPHBI KOHTEKCT
B Ka4eCTBe CPEeJCTBA /IS TIATe/IbHOI Pa3pabOTKM 1 3aBepIIeHNsI CO-
IIOCTABJIEHV UMEH ¥ IIPO3BULL C IEPCOHAXKaMM Y ITTABHOM TEMOII IIPO-
usBefeHns. C TOUKM 3peHus GOPMUPOBAHNUA Y TIOHMMAHVA IIPO3BMUIL
TEeVICTBYIOLMX JINL, KUTAMCKNUI Ky/IbTYPHbBIN U IUTEPaTyPHbIN KOH-
TEKCTBhI, CO3IaHHble B poMaHe «COH B KPACHOM TepeMe», He3aMeHVMBI.
ITockonbKy Ky/IbTYpBI B Pa3HbIX CTPaHaX Pa3/INYHbI, HeIb3s HATH ab-
COJIIOTHO BC€ COOTBETCTBYIOLIME CI0BA, IIOAXO/AINE IO KY/IbTYPHBII
KOHTEKCT Apyroro s3bika. Haspanue pomana «CoH B KpaCHOM TepeMe»
uMeeT Ooratoe copep>kaHye. ITO OUYeHb CTIOKHO Jiisl TepeBOUMKA —
HAJITY C/I0BA B L[eJIEBOM A3BIKE, KOTOPbIE ABJIAIOTCS IOMY/IAPHBIMU U
MOTYT OBITh 9KBMBaJIEHTHBIMU 3aMeHaMu. [I03TOMy B pyccKoM Iepe-
BOJle pOMaHa TaK>Xe BCTPEYAIOTCS CUTYaLuy, Koria Metadopudeckoe
3Ha4YeHVe HEKOTOPBIX [IPO3BUIL] OTCYTCTBYET.

“fii = (Ni ér, Hu 9p) o npossumy «IIpsubiit anmas» (4N,
Zuijingang), Ka3azoch Obl, BHIMMBOXA 1 1eOOIINIP, He INIIEH CMeTIOCTY 1
671aropOJICTBa, IOSTOMY €T0 M Ha3bIBAIOT «iipaBegHuKom» ( X #). Tlons-
e «Bamxpa» (4:Nl) nepsonauanbho ucnonbsoBanoch kak Metagpopa
«Ixapma cunbHar (2% [#]), a mossxe ynorpe6sanocs mo oTHOIIEHMIO
K CJIyTaM, Hapsay ¢ 6oramu u 6yagamu. 31ech «BajKpa» UCIOIb3YeTCs
mst o6o3HaveHus xpabporo u cunbHOro Hu 9pa, 4To 04eHb yMeCTHO.
Canckpurckoe cnoBo s “&HI” — “vajra’, koropoe TpanciuTepupy-
eTCs KaK «BaJPKpa» Ha PYCCKOM A3BIKe, B TO BpeMs KaK PyccKas Bepcus
nepeBogut “M4:N|” xak «IIbsHbIT anmMas», 4TO B GyKBaIbHOM 00OpaT-
HOM TIepeBOJie Ha KUTaiicKuit mposBy4ano 61 kak “MEiF 14 NI " Me-
tadopa ¢ OyaAMItCKOT BaI)Kphl M3MEHWIACh HA a7IMa3, COOTBETCTBEHHO
M3MEHWINCh U pedepeHInanbHble XapaKTepucTuKu. O4eBUIHO, YTO
ocobeHHOCTH 4epT xapakTepa Hu Opa, Takue Kak cCTpeM/IeHne «KapaTb
3710 U TIPOIIOBENOBATH JOOPO» 1 «BBICTYIATh B 3AIUTY CIIPABELINBO-
CTU» He MOTYT ObITh BBIPAXKEHBI B JOCTATOYHOI CTEIIEeHN.

“Z{%H” (Dudhunchong, [lyoxyHYyH) — O4€Hb HEKOMIIETEHTHBIIL
M KaZlKuii mosap Bo gsopue 113:a. EMy nsmeHsna >xeHa, €ro sTo He 3a-
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60TW10, OH BOBCE He IIPUIaBajl 9TOMY HMKAKOro 3Ha4eHus. Bce cunramm
€ro CJIIOHTSEM U Ha3bIBa/IU «KaJKIUM 4epBéM». B pycckoit Bepcun “ 2 V%
H” nepeBoputcs Kak «Jlypauok». TO CIOBO UCTIONb3YETCS MO OTHOIIIE-
HMIO K HEBE&KECTBEHHBIM, 0€CTOIKOBBIM JTIOfAM 1 AypaKaM, ITOJYEPKI-
Basi MIX DJIYIIOCTb, YTO B LIEJIOM OTPa)KaeT MHTE/IEKTya/IbHbIe IIPO6IeMbl
JIOZe ¥ He MOXKeT B IIOJIHOJ Mepe OTpaXkaTh 6€CTONKOBOE, TPYCINBOE
u 6ecxpebeTHOe OTHOILIEHNE K )KM3HN, KaK Y «Ka/IKIX YyepBeri».

[possuma “FEFAlI” (Mao Banxian) n “T—I5” (Wang Yitié) npo-
U30LUIN OT UX 3aHATHI. OJUH XOpoll B raflaHNy, a BTOPOI IPOfAET
I/IACTBIPY, KOTOPBIE MOTYT BBUIEYNUTDb BCe OO/IE3HM 32 OTHO VICIIOJIb-
3oBaHMe. B pycckoM nepeBojie IpO3BUIIIA TPAaHCIUTEPUPOBaHbL: «Mao
banb-caub» n «BaH V-te». VIx npo3sBuia, 0 CyTH, OTHOCATCA K UX
npodeccysiM U 03HAYAIOT, YTO MEPBBIIL 3 HUX — «KOJI[YH», 3 BTOPOIl —
«60COHOTUI Bpau»; B PYCCKOM )Ke IIepeBofie HeT ¥ HaMEKa Ha MOI00HBIN
KOHTEKCT. XOTSI OPUTMHAJIbHBIN TEKCT U IONONHAET UX TMYHOCTY, UX
IPO3BMUIIA B IIEPeBOJie Ha PYCCKMIT A3BIK YTPATWIN CBOKO pedepeHIn-
aJIBHOCTD U CTAJIN B I7Ia3aX YMTaTeNeil COOCTBeHHbIMY MMeHaMmI. «[lepe-
BOJ, IMEH 0OBIYHO JCIIONIb3yeT TPAaHC/IUTEPALINIO, HO A1 poMaHa “CoH
B KPacHOM TepeMe  TPaHCIUTEpaLys Jjajieka OT TOro, YTOOBI IlepefaTh
TO KOJIMYECTBO MH(OPMALVIN, KOTOPOE COIAEePKUTCS B TOBOPAIINX VIMe-
Hax 1 npossuiax» (I3su LI3puton, 2005: 103).

5. 3aknrouenme

«J1711 IeMICTBUTENbHO YCIEIIHOTO IIepeBOjja 03HAKOMJIEHNE C IBYMS
KY/IBTYpaMI Ia’Ke Ba)kKHee, YeM BJIajieHIie JBYMs A3bIKaMy, IOTOMY 4TO
C7I0Ba MIMEIOT 3HAa4€HMe TOJIbKO B TOM KY/ILTYPHOM (hOHE, B KOTOPOM
oHu ¢yHKuMOHNpYyT» (Pemopos, 1955: 26). IlepeBox, KOTOPHII BO-
IUIOLIAeT JIMTEPATYPHYIO CYLIHOCTD M KY/IBTYPHOE HacIefue OPUIH-
HaJIbHOTO IPOM3BENeHNS TAKMM 06pa3oM, 4TOObI ero IIOHMMaJIa Lefast
Hal[VA, U3YYalolas A3bIK, AB/IAETCA YCIeIHBbIM ITepeBofoM. [loaTomy B
Ipolecce IepeBoyia FOBOPALINX MIMEH U IIPO3BMUIL repoeB poMaHa «COoH
B KPacHOM TepeMe» HeoOXOoMMOo Hof06paTh Hanbosee MOAXOM NI
HPYEM IIepPeBOJIa, ICXO/s 113 KOHKPETHOII CUTYALM, B KOTOPOIT MCIIO/b-
3yeTcs Ta W MHaA MeTadopa, € y4ETOM TUTEPaTyPHOTO U KY/IBTYPHOTO
KOHTEKCTa IPOU3BeieHNsI, 0COOEHHOCTe! A3bIKa OPUIMHA/IA Y JIVHI-
BOKY/IBTYPHBIX accoumarnuit u anmo3nit. Ha ocHOBe cymiecTByomumx
CTparTeruii epeBojia UX CIeAYeT JOIOIHATH ¥ 0OHOBIIATD, YTOObI chop-
MUpoBath H6osee 3¢ HeKTUBHBIE METOBI IIepeBOfia, YTOObI KUTAVICKAs
JIMTEpaTypa Cysa B COOpaHNUU MUPOBOJL INTEPaTyphl.

TaxuM 06pasom, sA3BIK SIB/IAETCSA He TOIBKO 3HAKOBOI CUCTEMOI],
byHKIMOHMPYIOLIEN KaK CPeACTBO Tepefadn 1 HomydeHns nudopma-
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LU, HO U KYIbTYPHBIM KofioM Hanuu. OTclofja BO3HMKAET BOIIPOC O
TEKCTe, KaK efVHNLIEe KY/IBTYPBL. DTO IIO3BOJIAET CCIE0BATD (PYHKIINO-
HUPOBaHME TEKCTOB B TOVI WJIV THOV Ky/IbType. BO3MOXXHO, MUMEHHO -
TEepaTYPHBII TEKCT AB/IACTCA Hauboee IPKUM IpeCTaBUTeIeM CTUIA
TEKCTa, OTPAKAIOIIEr0 HALMOHAIbHYIO CIEMPUKY IIPUHAISKHOCTI
K TOJ WJIN VHOV KYJIBTYpeE.
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